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Gaming desk
FelMbpCKo 610po
Herni stdl
Gaming-Schreibtisch
Méangurilaud
Escritorio gaming
Pelipoyta

Bureau gaming
Gaming iréasztal
Scrivania gaming
Zaidimy stalas
Spélu galds
Gaming bureau
Biurko gamingowe
Secretéria gaming
Birou gaming
MrpoBoii cton
Igralna miza
Herny st6l
Oyuncu masasi
IrpoBuii cTin

User manual
PbKOBOACTBO 3a noTpebutens
UZivatelska pfirucka
Benutzerhandbuch
Kasutusjuhend
Manual de usuario
Kayttéopas

Manuel d’utilisation
Felhasznaldi kézikonyv
Manuale utente
Naudotojo vadovas
Lietotaja rokasgramata
Gebruikershandleiding
Podrecznik uzytkownika
Manual do utilizador
Manual de utilizare
PyKOBOACTBO nonb3oBaTens
Navodila za uporabo
Pouzivatelska prirucka
Kullanim kilavuzu
MociGH1K KopucTyBaya
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Manufacturer - Morele.net sp. z 0.0., al. Jana Pawta |1 43b, 31-864 Krakdw, Poland
MpoussoguTen — Morele.net sp. z 0.0., al. Jana Pawta |1 43b, 31-864 Krakéw, Monwa
Vyrobce - Morele.net sp. z 0.0., al. Jana Pawta |1 43b, 31-864 Krakov, Polsko
Hersteller - Morele.net sp. z 0.0., al. Jana Pawta 11 43b, 31-864 Krakau, Polen
Tootja - Morele.net sp. z 0.0., al. Jana Pawta Il 43b, 31-864 Krakdw, Poola
Fabricante - Morele.net sp. z 0.0., al. Jana Pawta Il 43b, 31-864 Cracovia, Polonia
Valmistaja - Morele.net sp. z 0.0., al. Jana Pawta Il 43b, 31-864 Krakova, Puola
Fabricant - Morele.net sp. z 0.0., al. Jana Pawta Il 43b, 31-864 Cracovie, Pologne
Gyartd - Morele.net sp. z 0.0., al. Jana Pawta Il 43b, 31-864 Krakkd, Lengyelorszag
Produttore - Morele.net sp. z 0.0., al. Jana Pawta 1 43b, 31-864 Cracovia, Polonia
Gamintojas - Morele.net sp. z 0.0., al. Jana Pawta 11 43b, 31-864 Krokuva, Lenkija
RaZotajs - Morele.net sp. z 0.0., al. Jana Pawta Il 43b, 31-864 Krakova, Polija
Fabrikant - Morele.net sp. z 0.0., al. Jana Pawta 11 43b, 31-864 Krakau, Polen
Producent - Morele.net sp. z 0.0., al. Jana Pawta Il 43b, 31-864 Krakéw, Polska
Fabricante - Morele.net sp. z 0.0., al. Jana Pawta Il 43b, 31-864 Cracdvia, Pol6nia
Producdtor - Morele.net sp. z 0.0., al. Jana Pawta 11 43b, 31-864 Cracovia, Polonia
MpowussoguTtens - Morele.net sp. z 0.0., al. Jana Pawta |1 43b, 31-864 Kpakos, Monblua
Proizvajalec - Morele.net sp. z 0.0., al. Jana Pawta Il 43b, 31-864 Krakov, Poljska
Vyrobca - Morele.net sp. z 0.0., al. Jana Pawta |1 43b, 31-864 Krakov, Polsko
Uretici - Morele.net sp. z 0.0., al. Jana Pawta I 43b, 31-864 Krakdw, Polonya
Bupo6Huk - Morele.net sp. z 0.0., al. Jana Pawta 11 43b, 31-864 Kpakis, MonbLua
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70 kg 120 x 60 cm/

/154lbs  140x70cm ‘ 76,5¢cm

EN Load capacity Width range Height range
BG ToBapoHOCUM [vnana3soH Ha [vnanasoH Ha
ocT wupuHaTa BUCOYMHATA
cz Nosnost Rozsah itky Rozsah vysky

DE Tragfahigkeit | Breitenbereich Héhenbereich

o, . . Korguse
EE Kandevdime | Laiuse vahemik U
vahemik
Capacidad de Rango de

ES paci 8 Rango de altura

carga anchura

FI Kantavuus Leveysalue Korkeusalue

Capacité de Plage de
FR paci Plage de largeur &
charge hauteur
- Szélességtartom | M agtarto

HU Teherbiras PN 26t

any many

T Capacita di Intervallo di Intervallo di

carico larghezza altezza

T Keliamoji Plocio Aukscio

galia diapazonas diapazonas
. Platuma Augstuma
Lv Celtspéja ~atu ugstu
diapazons diapazons
Draagvermo . .
NL g:n g Breedtebereik Hoogtebereik
PL Nosnosé Zakre§ . Zakre§ .
szerokosci wysokosci
PT Capacidade Intervalo de Intervalo de
de carga largura altura
RO Capacitate de Interval de Interval de
incdrcare latime néltime
RU py3onoabém [vnanasoH [vnanasoH
HOCTb WWPUHbI BbICOTbI
Sl Nosilnost Razpon Sirine Razpon visine
SK Nosnost Rozsah Sirky Rozsah vysky
Tasima .- . - - -
TR sima Genislik araligl | Yikseklik araligi
kapasitesi
UA BaHTaxonigmn [lianasoH [lianasoH
OMHiCTb WNPUHN BUCOTU

EN  WARNING: Do not exceed the maximum load
capacity. Serious injury or property damage may
occur!

BG BHWUMAHME: He npeBuwwaBaiiTe MakcuManHarta
TOBapOHOCMMOCT. ToBa MOXe Aa ioBefe 0
CEepUO3HUN HapaHsBaHUS MW MaTepuaniu wetwu!

cz UPOZORNENI: Neprekracujte maximalni nosnost.
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MuZe dojit k vaznému zranéni nebo poskozeni
majetku!

ACHTUNG: Uberschreiten Sie nicht die maximale
Tragfahigkeit. Es kann zu schweren Verletzungen
oder Sachschaden kommen!

HOIATUS: Arge iiletage maksimaalset
kandevGimet. See v3ib pohjustada tosiseid
vigastusi vOi varalist kahju!

ADVERTENCIA: No exceda la capacidad de carga
maéxima. Puede provocar lesiones graves o dafios
materiales.

VAROITUS: Al3 ylitd enimmaiskuormitusta. Se voi
aiheuttaa vakavia vammoja tai
omaisuusvahinkoja!

AVERTISSEMENT : Ne dépassez pas la capacité de
charge maximale. Cela peut entrainer des
blessures graves ou des dommages matériels !
FIGYELEM: Ne |épje tdl a maximalis teherbirast.
Sulyos sériilést vagy anyagi kart okozhat!
ATTENZIONE: Non superare la capacita di carico
massima. Potrebbero verificarsi gravi lesioni o
danni materiali!

ISPEJIMAS: NevirSykite maksimalios apkrovos. Tai
gali sukelti rimty suzalojimy arba turto
sugadinima!

BRIDINAJUMS: Neparsniedziet maksimalo
celtspéju. Tas var izraisit nopietnas traumas vai
Tpasuma bojajumus!

WAARSCHUWING: Overschrijd het maximale
draagvermogen niet. Dit kan leiden tot ernstig
letsel of schade aan eigendommen!

UWAGA: Nie przekraczaj maksymalnej nosnosci.
Moze to doprowadzi¢ do powaznych obrazer lub
uszkodzenia mienial!

AVISO: N3o exceda a capacidade méaxima de
carga. Podem ocorrer ferimentos graves ou danos
materiais!

ATENTIE: Nu depasiti capacitatea maxima de
ncdrcare. Pot apdrea vatamari grave sau daune
materiale!

BHUMAHME: He npeBbiliaiTe MakcMManbHyto
rpy30noAbEMHOCTb. ITO MOXET NPUBECTU K
CepbE3HbIM TPaBMaM UNU NOBPEXAEHNIO
nmyuiectsal

OPOZORILO: Ne prekoracite najvecje nosilnosti.
Lahko pride do resnih poskodb ali materialne
Skode!

UPOZORNENIE: Neprekracujte maximalnu
nosnost. MéZe dojst k vaZnym zraneniam alebo
poskodeniu majetku!

UYARI: Maksimum tasima kapasitesini asmayin.
Ciddi yaralanmalara veya maddi hasara neden
olabilir!

YBATA: He nepeBuLLyiiTe MaKCUManbHy
BaHTaXOMiAWOMHICTb. Lie MoXe npu3BecTu go
Cepro3HMX TpaBM abo NOLIKOAKEHHSN MaiiHa!



S

M

NS

M

Component list / Cnucbk ¢ komnoHeHTH | Seznam soucasti / Komponentenliste | Komponentide
loetelu / Lista de componentes | Komponenttiluettelo / Liste des composants / Alkatrészlista |
Elenco dei componenti / Komponenty sarasas /| Komponentu saraksts /| Componentenlijst / Lista
komponentdéw / Lista de componentes / Lista componentelor / Cnucok komnoHeHToB [ Seznam
komponent / Zoznam komponentov / Bilesen listesi / Cnucok komnoHeHTiB

@ x1 @ x1 @ X2

@ x4 x1 @ x1 x1

EN Lv
Tabletop (x1) |Crossbar (x1) | Bracing (x2) | Left leg (x1) | Right leg Galda virsma (x1) | Skérssija (x1) | Pastiprinajums (x2) | Kreisa
(x1) | Hole cover (x2) | Feet (x4) |[Hook (x1) | Cup holder (x2) | Cup kaja (x1) | Laba kaja (x1) | Atveres vacin$ (x2) | Kajinas (x4) | Akis

holder accessories (x1) (x1) | Kraizes turétajs (x2) | Krizes turétaja piederumi (x1)
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BG

Mnor (x1) | HanpeuHa rpepa (x1) | YkpensaHe (x2) | /158 kpak (x1)
| AleceH kpak (x1) | Kanauka 3a oTBOp (x2) | Kpaka (x4) | Kyka (x1) |
MocTaBka 3a yalwa (x2) | Akcecoapu 3a nocTaska 3a vawwa (x1)

Ccz

Deska stolu (x1) | Pfi¢na ty¢ (x1) | Vyztuha (x2) | Leva noha (x1) |
Prava noha (x1) | Kryt otvoru (x2) | Nozky (x4) | Hacek (x1) | Drzak
na napoj (x2) | Prislusenstvi drzaku na napoj (x1)

DE

Tischplatte (x1) | Querstrebe (x1) | Verstrebung (x2) | Linkes Bein
(x1) | Rechtes Bein (x1) | Lochabdeckung (x2) | FiiRe (x4) | Haken
(x1) | Getrankehalter (x2) | Zubehér fir Getrankehalter (x1)

EE

Lauaplaat (x1) | Risttala (x1) | Tugevdus (x2) | Vasak jalg (x1) |
Parem jalg (x1) | Ava kate (x2) | Jalad (x4) | Konks (x1) |
Topsihoidja (x2) | Topsihoidja tarvikud (x1)

ES

Tablero (x1) | Barra transversal (x1) | Refuerzo (x2) | Pata
izquierda (x1) | Pata derecha (x1) | Tapa para orificio (x2) | Pies
(x4) | Gancho (x1) | Portavasos (x2) | Accesorios del portavasos
(x1)

FI

PGytélevy (x1) | Poikkituki (x1) | Vahvike (x2) | Vasen jalka (x1) |
Oikea jalka (x1) | Reidn suojus (x2) | Jalat (x4) | Koukku (x1) |
Mukiteline (x2) | Mukitelineen tarvikkeet (x1)

FR

Plateau (x1) | Barre transversale (x1) | Renfort (x2) | Pied gauche
(x1) | Pied droit (x1) | Cache-trou (x2) | Pieds (x4) | Crochet (x1) |
Porte-gobelet (x2) | Accessoires du porte-gobelet (x1)

HU

Asztallap (x1) | Keresztmerevitd (x1) | Merevités (x2) | Bal lab (x1) |
Jobb lab (x1) | Lyuktakaré (x2) | Labak (x4) | Kampd (x1) |
Pohartartd (x2) | Pohartarté tartozékok (x1)

IT

Piano del tavolo (x1) | Barra trasversale (x1) | Rinforzo (x2) |
Gamba sinistra (x1) | Gamba destra (x1) | Copriforo (x2) | Piedini
(x4) | Gancio (x1) | Portabicchieri (x2) | Accessori portabicchieri
(x1)

LT

StalvirSis (x1) | Skersiné sija (x1) | Sutvirtinimas (x2) | Kairé koja
(x1) | Desiné koja (x1) | Skylés dangtelis (x2) | Kojelés (x4) |
Kabliukas (x1) | Puodelio laikiklis (x2) | Puodelio laikiklio priedai
(x1)

NL

Tafelblad (x1) | Dwarsbalk (x1) | Versteviging (x2) | Linker poot
(x1) | Rechter poot (x1) | Gatdeksel (x2) | Voetjes (x4) | Haak (x1) |
Bekerhouder (x2) | Accessoires voor bekerhouder (x1)

PL

Blat (x1) | Belka poprzeczna (x1) | Wzmocnienie (x2) | Lewa noga
(x1) | Prawa noga (x1) | Zaslepka otworu (x2) | Stopki (x4) | Hak
(x1) | Uchwyt na kubek (x2) | Akcesoria do uchwytu na kubek (x1)

PT

Tampo (x1) | Barra transversal (x1) | Reforgo (x2) | Perna esquerda
(x1) | Perna direita (x1) | Tampa de orificio (x2) | Pés (x4) | Gancho
(x1) | Porta-copos (x2) | Acessérios do porta-copos (x1)

RO

Blat (x1) | Bara transversala (x1) | Intdrire (x2) | Picior stang (x1) |
Picior drept (x1) | Capac pentru orificiu (x2) | Picioare (x4) | Carlig
(x1) | Suport pentru pahar (x2) | Accesorii suport pentru pahar
(x1)

RU

CronewHuua (x1) | MonepeyHas nepeknapuHa (x1) | Yeunenue
(x2) | NeBast HoxKa (x1) | MpaBas HoxKa (x1) | 3arnywka
otBepcTusi (x2) | Hoxku (x4) | Kptouok (x1) | MogcTakaHHmK (x2) |
Akceccyapbl 415 NOfCTaKaHHMKa (x1)

Sl

Namizna plos¢a (x1) | Pre¢na palica (x1) | Ojacitev (x2) | Leva
noga (x1) | Desna noga (x1) | Pokrov odprtine (x2) | Noge (x4) |
Kavelj (x1) | Drzalo za skodelico (x2) | Dodatki za drzalo za
skodelico (x1)

SK
Doska stola (x1) | Prie¢na ty¢ (x1) | Vystuz (x2) | Lava noha (x1) |

Prava noha (x1) | Kryt otvoru (x2) | NoZicky (x4) | Hacik (x1) |
DrZiak na napoj (x2) | Prislusenstvo drZiaka na napoj (x1)

TR
Masa tablasi (x1) | Gapraz kiris (x1) | Destek (x2) | Sol ayak (x1) |

Sag ayak (x1) | Delik kapag (x2) | Ayaklar (x4) | Kanca (x1) | Bardak
tutucu (x2) | Bardak tutucu aksesuarlari (x1)

UA

CrinbHuus (x1) | MNonepeyra nepeknagmnta (x1) | NigcunenHs (x2)
| NiBa Hixka (x1) | MpaBa Hixka (x1) | 3arnywka otsopy (x2) |
Hixku (x4) | Favok (x1) | NMigcTakaHHuk (x2) | Akcecyapw ans
nigcrakaHHmka (x1)
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Assembly parts list /| Cnucbk Ha MOHTaXKHUTe eneMeHTH [ Seznam montaznich dild / Liste der
Montageteile / Paigaldusdetailide loetelu [ Lista de elementos de montaje / Asennusosien luettelo /
Liste des éléments de montage / Szerelési elemek listdja [ Elenco degli elementi di montaggio /
Montavimo elementy sarasas / MontaZas elementu saraksts / Lijst met montageonderdelen / Lista
elementéw montazowych / Lista de elementos de montagem / Lista elementelor de montaj /
CNUCOK MOHTaXHbIX 3n1eMeHTOB | Seznam montaznih elementov / Zoznam montaznych dielov /
Montaj elemanlari listesi / Cnucok MOHTaXXHUX eNleMeHTiB

A B C D E

S— -(t dlh | — | ——

M5x12mm
M4>;)](.66)mm 120x60cm: (x2) MGT::)mm MGTig)mm MGTig)mm
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Note: The two holes on the crossbar should face upward.
3ab6enexka: [IBaTa 0TBOpa Ha HanpeyHaTa rpefa Tpsibea fja
Ca Haco4eHU Harope.

Poznamka: Dva otvory na pfi¢né ty&i musi smé&fovat nahoru.
Hinweis: Die beiden Locher an der Querstrebe miissen nach
oben zeigen.

Markus: Kaks risttala auku peavad olema suunatud iilespoole.

Nota: Los dos orificios de la barra transversal deben mirar
hacia arriba.

Huomautus: Poikkituen kahden reidn tulee olla ylospéin.
Remarque : Les deux trous de la barre transversale doivent
&tre orientés vers le haut.

Megjegyzés: A keresztmerevitd két furatanak felfelé kell
néznie.

Nota: | due fori della barra trasversale devono essere rivolti
verso l'alto.

Pastaba: Dvi skersinés sijos skylés turi bati nukreiptos j virsy.
Piezime: Diviem $kérssijas caurumiem jabut vérstiem uz
augsu.

Opmerking: De twee gaten in de dwarsbalk moeten naar
boven gericht zijn.

Uwaga: Dwa otwory w belce poprzecznej powinny byé
skierowane do gory.

Nota: Os dois orificios da barra transversal devem ficar
voltados para cima.

Nota: Cele doud orificii ale barei transversale trebuie sa fie
orientate n sus.

MpumeyaHme: [lBa 0TBEPCTUS Ha NOMNEPEYHON NepeKnaguHe
[OMKHBI 6bITb HANpPaBEeHb! BBEPX.

Opomba: Dve odprtini na precni palici morata biti obrnjeni
navzgor.

Poznamka: Dva otvory na prie¢nej ty&i musia smerovat nahor.
Not: Capraz kiris tizerindeki iki delik yukari bakmalidir.
MpumiTkKa: [lBa 0TBOPU Ha NONEPEYHii NnepeKknaguHi NoBUHHI
6yTu cnpsiMoBaHi Bropy.



4 — -
< -~
x <
S E =
Ts ]t
-~ 4
550

o =




M

M

~N
D

M6x%30mm(x6)







N
Ll

Ll







S

M

NS

M
N

Remote control for lighting / AncrtaHunoHHO ynpaBneHue 3a ocsetneHue /
Dalkovy ovladaé pro osvétleni / Fernbedienung fiir Beleuchtung /
Valgustuse kaugjuhtimispult / Mando a distancia para iluminacién /
Kaukosaadin valaistukselle / Télécommande pour éclairage / Taviranyito
vilagitashoz / Telecomando per illuminazione / Nuotolinio valdymo pultas
apsvietimui / Talvadibas pults apgaismojumam / Afstandsbediening voor
verlichting / Pilot do oswietlenia / Comando remoto para iluminagdo /
Telecomanda pentru iluminare / NMynbT ANCTaHUMOHHOrO ynpaBaeHusa ana
ocseweHua / Daljinski upravljalnik za osvetlitev / Dialkové ovladanie pre
osvetlenie / Aydinlatma igin uzaktan kumanda / NynbT gucraHuitHoro
KepyBaHHA ANA OCBIT/NIeHHA

Vs
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M+: Mode +
M-: Mode -

Power / Play / Pause

10 speed levels adjustment
S+: Speed +
S-: Speed —

Monochrome Display
Press these buttons to display the corresponding color
on the light strip.

Press and hold for 5 seconds to pair the remote control
(one-to-one matching).

Only this remote will be able to control the device.
(Valid for RF version only.)

When the device is powered off, press this button to
enter the setup menu.

Then press M+ or M- to adjust the LED pixels.

Press the blue button to adjust the RGB sequence.
After completing the settings, press OFF to save and
exit.

Shutdown
Settings are automatically saved when powered off.

@ @ |[®©

Brightness +
Brightness adjustment (32 levels)

Brightness -

RGB sequence adjustment function

When the device is powered off, press AUTO to enter
the setup menu.

The first three LEDs on the strip will display the current
RGB sequence.

Press this button to adjust the RGB sequence until the
first three LEDs show red, green, and blue.

Then press OFF to save.

@ © 0 ®© 0

Press and hold for 5 seconds to cancel the remote pairing.
All remote controls will then be able to control the device.
(Valid for RF version only.)

BG

M+: Pexxum +
M-: Pexxum —

3axpaHBaHe / Bb3npoussexpaHe / Maysa

Perynupaxe Ha 10 HMBa Ha CKOPOCT
S+: CkopocT +
S-: CkopocT —

EfHoOLBETEH pexum
HaTucHeTe Te3u 6yToHK, 3a Aa ce Nokaxe
CbOTBETHMAT LBAT Ha LED neHTara.

HaTtucHeTe 1 3agpbxTe 3a 5 CeKyHAM, 3a fja CABOUTE
[MCTaHLUMOHHOTO yrpaBeHue (e[HO KbM eAHO).
CaMo TOBa UCTAHLMOHHO Lie MOXeE Aa ynpae/ssa
YCTPOWCTBOTO.

(BanugHo camo 3a RF BepcusTa.)

KoraTo ycTpoiicTBOTO e M3K/04YEHO, HaTUCHeTe TO3K
6yTOH, 32 f1a BNe3eTe B MEHIOTO 33 HACTPOMKU.

Cnep ToBa HaTUCHeTe M+ unun M-, 3a ga perynupare
LED nukcenuTe.

HaTtucHeTe cvHus 6yTOH, 3a Aa npomeHnTe RGB
nocnefoBaTenHoCTTa.

Cnep npukioYBaHe Ha HacTpoliknTe HaTucHeTe OFF,
3a i 3anasuTe n nsnesere.

MN3KkniouBaHe
HacTpoiikuTe ce 3ana3BaT aBTOMaTHU4YHO Npun
U3K/OYBaHe.

@ © |®O

SApkocTt +
Perynupaxe Ha sipkocTTa (32 H1Ba)

© Q] ©®@ OB

SApkocTt -

®

DyHKUMS 33 HacTpoiika Ha RGB nocnegoBaTtenHocTTa
KoraTo ycTpo/CTBOTO € N3K/to4eHo, HaTucHeTe AUTO,
3a la BNe3eTe B MEHIOTO 3@ HACTPOWKN.

MbpsuTe Tpy LED cBeTAMHM Ha neHTaTa Wwe nokaxat
Tekylwata RGB nocnefgoBaTenHocT.

HaTuckaiiTe To31 6yTOH, 4OKAaTO MbpBUTE TPK
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CBET/INHU CBETST B YePBEHO, 3€/1EHO 1 CUHBO.
Cnep ToBa HaTucHeTe OFF, 3a ga 3anasute.

HaTtucHete n 3a/pbXKTe 3a 5 CeKyHAu, 3a fla OTMEeHUTEe CABOSIBAHETO Ha ANCTAHUMOHHOTO.
Bcnykm guCTaHUMOHHK ynpasneHus We MoraTt fila ynpasnsasat yCTpOIZCTBOTO.

(BanugHo camo 3a RF BepcusTa.)

M+: Rezim +
M-: Rezim -

Napéjeni / Pfehravani / Pauza

Nastaveni 10 trovni rychlosti
S+: Rychlost +
S-: Rychlost -

Jednobarevny rezim
Stisknéte tato tlacitka pro zobrazeni odpovidajici barvy
na LED pasku.

Stisknéte a podrzte po dobu 5 sekund pro sparovani
dalkového ovladace (rezim jeden na jednoho).
Pouze tento ovlada¢ bude moci zafizeni ovladat.
(Plati pouze pro RF verzi.)

Pokud je zafizeni vypnuté, stisknéte toto tladitko pro
vstup do menu nastaveni.

Poté stisknéte M+ nebo M- pro nastaveni LED pixeld.
Stisknéte modré tlacitko pro zménu RGB sekvence.
Po dokonéeni nastaveni stisknéte OFF pro uloZeni a
ukondéeni.

Vypnuti
Nastaveni se pfi vypnuti automaticky uloZi.

@ @ ®©

Jas +
Nastaveni jasu (32 Grovni)

Jas -

Funkce nastaveni RGB sekvence

Pokud je zafizeni vypnuté, stisknéte AUTO pro vstup do
menu nastaveni.

Prvni tfi LED diody na pasku zobrazi aktudlni RGB
sekvenci.

Stisknéte toto tlaitko, dokud prvni tfi LED nesviti
Cerveng, zelené a modre.

Poté stisknéte OFF pro uloZeni.

Stisknéte a podrzte po dobu 5 sekund pro zruseni sparovani ovladace.

VSechny ovladaée pak budou moci zafizeni ovladat.
(Plati pouze pro RF verzi.)

M+: Modus +
M-: Modus -

Ein / Wiedergabe / Pause

Einstellung von 10 Geschwindigkeitsstufen
S+: Geschwindigkeit +
S-: Geschwindigkeit -

Einfarbiger Modus
Driicken Sie diese Tasten, um die entsprechende Farbe
auf dem LED-Streifen anzuzeigen.

Driicken und halten Sie die Taste 5 Sekunden lang, um
die Fernbedienung zu koppeln (1:1-Kopplung).

Nur diese Fernbedienung kann das Gerat steuern.

(Nur fur die RF-Version giiltig.)

Wenn das Geréat ausgeschaltet ist, driicken Sie diese
Taste, um das Einstellungsmenti aufzurufen.

Driicken Sie anschlieBend M+ oder M-, um die LED-Pixel
anzupassen.

Driicken Sie die blaue Taste, um die RGB-Sequenz
anzupassen.

Driicken Sie nach Abschluss der Einstellungen OFF, um
zu speichern und zu beenden.

Q ©@ OOFO| © 0 ® ©BRr06

Ausschalten
Die Einstellungen werden beim Ausschalten
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Helligkeit +
Helligkeitseinstellung (32 Stufen)
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automatisch gespeichert.

Helligkeit -

Funktion zur Anpassung der RGB-Sequenz

Wenn das Gerédt ausgeschaltet ist, driicken Sie AUTO,
um das Einstellungsment aufzurufen.

Die ersten drei LEDs des Streifens zeigen die aktuelle
RGB-Sequenz an.

Driicken Sie diese Taste, bis die ersten drei LEDs Rot,
Griin und Blau anzeigen.

Driicken Sie anschlieBend OFF zum Speichern.

Driicken und halten Sie die Taste 5 Sekunden lang, um die Kopplung der Fernbedienung aufzuheben.
Alle Fernbedienungen konnen das Gerat anschlieRend steuern.

(Nur fur die RF-Version giiltig.)

M+: ReZiim +
M-: ReZiim -

Toide / Esita / Paus

10 kiiruse taseme reguleerimine
S+: Kiirus +
S-: Kiirus -

Uhevérviline reziim
Vajutage neid nuppe, et kuvada LED-ribal vastav varv.

Vajutage ja hoidke 5 sekundit, et kaugjuhtimispult
siduda (Uks-tihele sidumine).

Ainult see pult saab seadet juhtida.

(Kehtib ainult RF-versiooni puhul.)
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Kui seade on vélja lilitatud, vajutage seda nuppu
seadistusmentiisse sisenemiseks.

Seejarel vajutage M+ voi M-, et reguleerida LED-
piksleid.

Vajutage sinist nuppu RGB-jarjestuse muutmiseks.
Pérast seadistamist vajutage OFF salvestamiseks ja
véljumiseks.

Valjalulitamine
Seaded salvestatakse automaatselt véljaliilitamisel.

©,

Heledus +
Heleduse reguleerimine (32 taset)

Heledus -

RGB-jérjestuse reguleerimise funktsioon

Kui seade on vélja lilitatud, vajutage AUTO
seadistusmentiisse sisenemiseks.

LED-riba kolm esimest dioodi néitavad praegust RGB-
jarjestust.

Vajutage seda nuppu, kuni kolm esimest dioodi
kuvavad punast, rohelist ja sinist varvi.

Seejarel vajutage OFF salvestamiseks.

@ © 0 © ®0FO| ©

Vajutage ja hoidke 5 sekundit, et tiihistada puldi sidumine.

Seadet saavad seejérel juhtida kdik puldid.
(Kehtib ainult RF-versiooni puhul.)

S

M+: Modo +
M-: Modo -

Encendido / Reproducir / Pausa

Ajuste de 10 niveles de velocidad
S+: Velocidad +
S-:Velocidad -

® ©

Modo monocromético
Pulse estos botones para mostrar el color
correspondiente en la tira LED.

@ © 0

Mantenga pulsado durante 5 segundos para emparejar
el control remoto (emparejamiento uno a uno).

Solo este control remoto podra controlar el dispositivo.

Cuando el dispositivo esté apagado, pulse este bot6n
para entrar en el ment de configuracién.
Luego pulse M+ o M- para ajustar los pixeles LED.
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(valido Unicamente para la versién RF.)

Pulse el botdn azul para ajustar la secuencia RGB.
Después de completar la configuracidn, pulse OFF para
guardary salir.

Apagado
La configuracién se guarda automaticamente al
apagar.

Brillo +
Ajuste de brillo (32 niveles)

Brillo -

Funcién de ajuste de secuencia RGB

Cuando el dispositivo esté apagado, pulse AUTO para
entrar en el menu de configuracién.

Los tres primeros LED de la tira mostraran la secuencia
RGB actual.

Pulse este botdn hasta que los tres primeros LED
muestren rojo, verde y azul.

Luego pulse OFF para guardar.

Mantenga pulsado durante 5 segundos para cancelar el emparejamiento del control remoto.
Todos los controles remotos podran controlar el dispositivo.

(valido Unicamente para la versién RF.)

M+: Tila +
M-: Tila -

Virta / Toisto / Tauko

10 nopeustason saato
S+: Nopeus +
S-:Nopeus -

Yksivarinen tila
Paina néita painikkeita ndyttaaksesi vastaavan varin
LED-nauhassa.

Pid& painettuna 5 sekuntia parittaaksesi
kaukosdatimen (yksi yhteen -paritus).
Vain tdma kaukosaadin voi ohjata laitetta.
(Voimassa vain RF-versiossa.)

Kun laite on sammutettu, paina tatd painiketta
siirtyaksesi asetusvalikkoon.

Paina sitten M+ tai M- sdatadksesi LED-pikseleita.
Paina sinista painiketta saataaksesi RGB-jarjestysta.
Kun asetukset on tehty, paina OFF tallentaaksesi ja
poistuaksesi.

Sammutus

@ @ ®0

i +
Asetukset tallennetaan automaattisesti K!rkkaus -
Kirkkauden saato (32 tasoa)
sammutettaessa.
RGB-jarjestyksen saatétoiminto
Kun laite on sammutettu, paina AUTO siirtyaksesi
asetusvalikkoon.
. LED-nauhan kolme ensimmaista LED-valoa nayttavat
Kirkkaus -

nykyisen RGB-jarjestyksen.

Paina tata painiketta, kunnes kolme ensimmadista LED-
valoa néyttavat punaisen, vihredn ja sinisen.

Paina sitten OFF tallentaaksesi.

Pid& painettuna 5 sekuntia peruuttaaksesi kaukosaatimen parituksen.

Taman jalkeen kaikki kaukosaatimet voivat ohjata laitetta.
(Voimassa vain RF-versiossa.)

M+: Mode +
M-: Mode -

Marche / Lecture / Pause
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Réglage sur 10 niveaux de vitesse

@
@

Mode monochrome
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S+: Vitesse +
S-: Vitesse —

Appuyez sur ces boutons pour afficher la couleur
correspondante sur la bande LED.these buttons to
display the corresponding color on the light strip.

Maintenez enfoncé pendant 5 secondes pour appairer
la télécommande (appairage un a un).

Seule cette télécommande pourra contrdler 'appareil.
(Valable uniquement pour la version RF.)

Lorsque 'appareil est éteint, appuyez sur ce bouton
pour entrer dans le menu des paramétres.

Appuyez ensuite sur M+ ou M- pour régler les pixels
LED.

Appuyez sur le bouton bleu pour ajuster la séquence
RGB.

Aprés avoir terminé les réglages, appuyez sur OFF pour
enregistrer et quitter.

Arrét
Les paramétres sont automatiquement enregistrés lors
de extinction.

Luminosité +
Réglage de la luminosité (32 niveaux)

Luminosité -

Fonction de réglage de la séquence RGB

Lorsque l'appareil est éteint, appuyez sur AUTO pour
entrer dans le menu des paramétres.

Les trois premiéres LED de la bande afficheront la
séquence RGB actuelle.

Appuyez sur ce bouton jusqu’a ce que les trois
premiéres LED affichent rouge, vert et bleu.

Appuyez ensuite sur OFF pour enregistrer.

Maintenez enfoncé pendant 5 secondes pour annuler 'appairage de la télécommande.
Toutes les télécommandes pourront alors contrdler I'appareil.

(Valable uniquement pour la version RF.)

M+: Méd +
M-: Méd -

Be / Lejatszas / Sziinet

10 sebességszint beallitasa
S+: Sebesség +
S-: Sebesség -

Egyszint mod
Nyomja meg ezeket a gombokat a megfeleld szin
megjelenitéséhez a LED-szalagon.

Tartsa lenyomva 5 masodpercig a taviranyitd
parositasahoz (egy az egyhez parositas).

Csak ez a taviranyité fogja tudni vezérelni a késziiléket.
(Csak az RF verzi6 esetén érvényes.)

Amikor a késziilék ki van kapcsolva, nyomja meg ezt a
gombot a beallitasi meniibe vald belépéshez.

Ezutan nyomja meg az M+ vagy M- gombot a LED
pixelek beallitdsahoz.

Nyomja meg a kék gombot az RGB sorrend
beéllitésdhoz.

Abeallitasok elvégzése utan nyomja meg az OFF
gombot a mentéshez és kilépéshez.

Kikapcsolas
Abeallitdsok kikapcsolaskor automatikusan mentésre
keriilnek.

Fényeré +
Fényerd beallitasa (32 szint)
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Fényer6 -
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RGB sorrend beallitasi funkcié

Amikor a késziilék ki van kapcsolva, nyomja meg az
AUTO gombot a beallitasi meniibe vald belépéshez.
A LED-szalag els6 harom LED-je az aktuélis RGB
sorrendet jeleniti meg.

Nyomja meg ezt a gombot, amig az els6 harom LED
piros, z6ld és kék szint nem mutat.

Ezutan nyomja meg az OFF gombot a mentéshez.
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Tartsa lenyomva 5 masodpercig a taviranyitd parositasanak torléséhez.

Ezutan minden taviranyitd vezérelheti a késziiléket.
(Csak az RF verzi6 esetén érvényes.)

M+: Modalita +
M-: Modalita -

Accensione / Riproduzione / Pausa

Regolazione su 10 livelli di velocita
S+: Velocita +
S-: Velocita -

Modalita monocromatica
Premere questi pulsanti per visualizzare il colore
corrispondente sulla striscia LED.

Tenere premuto per 5 secondi per associare il
telecomando (associazione uno a uno).

Solo questo telecomando potra controllare il
dispositivo.

(valido solo per la versione RF.)

Quando il dispositivo & spento, premere questo
pulsante per entrare nel menu di impostazione.
Quindi premere M+ o M- per regolare i pixel LED.
Premere il pulsante blu per regolare la sequenza RGB.
Dopo aver completato le impostazioni, premere OFF
per salvare e uscire.

Spegnimento
Le impostazioni vengono salvate automaticamente allo
spegnimento.
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Luminosita +
Regolazione della luminosita (32 livelli)

Luminosita -

Funzione di regolazione della sequenza RGB

Quando il dispositivo & spento, premere AUTO per
entrare nel menu di impostazione.

| primi tre LED della striscia mostreranno la sequenza
RGB corrente.

Premere questo pulsante finché i primi tre LED
mostrano rosso, verde e blu.

Quindi premere OFF per salvare.

Q@ © |0 ©@ 0706

Tenere premuto per 5 secondi per annullare [’associazione del telecomando.
Tutti i telecomandi potranno quindi controllare il dispositivo.

(valido solo per la versione RF.)

-
-

M+: ReZimas +
M-: ReZimas -

|jungti / Atkurti / Pauzé

10 greicio lygiy reguliavimas
S+: Greitis +
S-: Greitis —

Vienos spalvos rezimas
Paspauskite Siuos mygtukus, kad LED juostoje baty
rodomas atitinkamas spalvos rezimas.

Paspauskite ir palaikykite 5 sekundes, kad
suporuotuméte nuotolinio valdymo pulta (vienas su
vienu susiejimas).

Tik Sis pultas galés valdyti jrenginj.

(Galioja tik RF versijai.)

Kai jrenginys iSjungtas, paspauskite §j mygtuka, kad
jeituméte j nustatymy meniu.

Tada paspauskite M+ arba M-, kad sureguliuotuméte
LED pikselius.

Paspauskite mélyng mygtuka, kad pakeistuméte RGB
seka.

Baige nustatymus paspauskite OFF, kad iSsaugotuméte
iriSeituméte.

Q| ® |®.

ISjungimas
Nustatymai automatiskai iSsaugomi ijungiant jrenginj.

®
®
®
®

RysSkumas +
RySkumo reguliavimas (32 lygiai)
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Ryskumas -

RGB sekos reguliavimo funkcija

Kai jrenginys iSjungtas, paspauskite AUTO, kad
jeituméte j nustatymy meniu.

Pirmos trys LED juostos lemputés parodys esamg RGB
seka.

Spauskite §j mygtuka, kol pirmos trys LED lemputés
rodys raudona, Zalig ir mélyna spalvas.

Tada paspauskite OFF, kad iSsaugotuméte.Press this
button to adjust the RGB sequence until the first three
LEDs show red, green, and blue.

Then press OFF to save.

Paspauskite ir palaikykite 5 sekundes, kad atSauktuméte pulto susiejima.

Tada visi pultai galés valdyti jrenginj.
(Galioja tik RF versijai.)

M+: ReZzims +
M-: ReZims -

leslégdana / Atskanosana / Pauze

10 atruma limenu regulésana
S+: Atrums +
S-: Atrums -

Vienkrasains rezims
Nospiediet $is pogas, lai LED lenté paraditu atbilstoSo
krasu.

Nospiediet un turiet 5 sekundes, lai saparotu talvadibas
pulti (viens pret vienu savienosana).

Tikai 8T pults varés vadit ierici.

(Derigs tikai RF versijai.)
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Kad ierice ir izslégta, nospiediet So pogu, lai atvértu
iestatfjumu izvélni.

Péc tam nospiediet M+ vai M-, lai pielagotu LED
pikselus.

Nospiediet zilo pogu, lai pielagotu RGB secibu.

Péc iestatijumu pabeigSanas nospiediet OFF, lai
saglabatu un izietu.

Izslégsana
lestatijumi tiek automatiski saglabati, izslédzot ierici.

©,

Spilgtums +
Spilgtuma reguléSana (32 limeni)

Spilgtums -

RGB secibas regulésanas funkcija

Kad ierice ir izslégta, nospiediet AUTO, lai atvértu
iestatfjumu izvélni.

Pirmas tris LED lentes gaismas rads pasreizéjo RGB
secibu.

Nospiediet So pogu, lidz pirmas tris LED gaismas rada
sarkanu, zalu un zilu krasu.

Péc tam nospiediet OFF, lai saglabatu.

Nospiediet un turiet 5 sekundes, lai atceltu pults saparosanu.
Péc tam visas pultis varés vadit ierici.
(Derigs tikai RF versijai.)

M+: Modus +
M-: Modus -

Aan / Afspelen / Pauze

Instelling van 10 snelheidsniveaus
S+: Snelheid +
S-: Snelheid -

Monochrome modus
Druk op deze knoppen om de overeenkomstige kleur
op de LED-strip weer te geven.
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Houd 5 seconden ingedrukt om de afstandsbediening
te koppelen (één-op-één-koppeling).
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Wanneer het apparaat is uitgeschakeld, druk op deze
knop om het instellingenmenu te openen.
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Alleen deze afstandsbediening kan het apparaat
bedienen.
(Alleen geldig voor de RF-versie.)

Druk vervolgens op M+ of M- om de LED-pixels aan te
passen.

Druk op de blauwe knop om de RGB-volgorde aan te
passen.

Druk na het voltooien van de instellingen op OFF om op
te slaan en af te sluiten.

Uitschakelen
Instellingen worden automatisch opgeslagen bij
uitschakelen.

Helderheid +
Helderheidsinstelling (32 niveaus)

Helderheid -

RGB-volgorde aanpassingsfunctie

Wanneer het apparaat is uitgeschakeld, druk op AUTO
om het instellingenmenu te openen.

De eerste drie LED’s van de strip tonen de huidige RGB-
volgorde.

Druk op deze knop totdat de eerste drie LED’s rood,
groen en blauw weergeven.

Druk vervolgens op OFF om op te slaan.
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Houd 5 seconden ingedrukt om de koppeling van de afstandsbediening te annuleren.
Alle afstandsbedieningen kunnen het apparaat daarna bedienen.

(Alleen geldig voor de RF-versie.)
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M+: Tryb +
M-: Tryb -

Zasilanie / Odtwarzanie / Pauza

Regulacja 10 pozioméw predkosci
S+: Predko$¢ +
S-: Predkosé -

Tryb jednokolorowy
Nacisnij te przyciski, aby wyswietli¢ odpowiedni kolor
na pasku LED.

Nacisnij i przytrzymaj przez 5 sekund, aby sparowaé
pilota (parowanie jeden do jednego).

Tylko ten pilot bedzie mdgt sterowac urzadzeniem.
(Dotyczy wytacznie wersji RF.)

Gdy urzadzenie jest wytaczone, nacisnij ten przycisk,
aby wej$¢ do menu ustawien.

Nastepnie nacis$nij M+ lub M-, aby dostosowa¢ piksele
LED.

Nacisnij niebieski przycisk, aby zmieni¢ sekwencje RGB.
Po zakoriczeniu ustawieri naci$nij OFF, aby zapisad i
wyjsé.

Q| ® ©

Wytaczanie
Ustawienia sg automatycznie zapisywane po
wytaczeniu.
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Jasnos$é +
Regulacja jasnosci (32 poziomy)

©

Jasno$é -

Funkcja regulacji sekwencji RGB

Gdy urzadzenie jest wytaczone, naci$nij AUTO, aby
wej$¢ do menu ustawien.

Pierwsze trzy diody LED na pasku wyswietla aktualna
sekwencje RGB.

Nacisnij ten przycisk, az pierwsze trzy diody beda
Swieci¢ na czerwono, zielono i niebiesko.

Nastepnie nacisnij OFF, aby zapisa¢.

@

Nacisnij i przytrzymaj przez 5 sekund, aby anulowa¢ parowanie pilota.

Wszystkie piloty beda mogty sterowac urzadzeniem.
(Dotyczy wytacznie wersji RF.)
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M+: Modo +
M-: Modo -

Ligar / Reproduzir / Pausa

Ajuste de 10 niveis de velocidade
S+: Velocidade +
S-:Velocidade -

Modo monocromético
Prima estes botGes para apresentar a cor
correspondente na fita LED.

Prima e mantenha pressionado durante 5 segundos
para emparelhar o controlo remoto (emparelhamento
um para um).

Apenas este controlo remoto poderd controlar o
dispositivo.

(valido apenas para a versdo RF.)

Quando o dispositivo estiver desligado, prima este
botdo para entrar no menu de configuragdo.

Depois prima M+ ou M- para ajustar os pixeis LED.
Prima o botdo azul para ajustar a sequéncia RGB.
Apds concluir as defini¢es, prima OFF para guardar e
sair.

Desligar
As definigSes sdo guardadas automaticamente ao
desligar.
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Brilho +
Ajuste de brilho (32 niveis)

Brilho -

Fungdo de ajuste da sequéncia RGB

Quando o dispositivo estiver desligado, prima AUTO
para entrar no menu de configuragdo.

Os trés primeiros LEDs da fita apresentardo a sequéncia
RGB atual.

Prima este bot&o até que os trés primeiros LEDs
mostrem vermelho, verde e azul.

Depois prima OFF para guardar.
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Prima e mantenha pressionado durante 5 segundos para cancelar o emparelhamento do controlo remoto.

Todos os controlos remotos poderdo entdo controlar o dispositivo.

(valido apenas para a versdo RF.)
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M+: Mod +
M-: Mod -

Pornire / Redare / Pauza

Reglare pe 10 niveluri de vitezd
S+: Vitezd +
S-: Vitezd -

Mod monocrom
Apdsati aceste butoane pentru a afisa culoarea
corespunzatoare pe banda LED.

Tineti apasat timp de 5 secunde pentru a asocia
telecomanda (asociere unu la unu).

Doar aceasta telecomandd va putea controla
dispozitivul.

(Valabil doar pentru versiunea RF.)

Cand dispozitivul este oprit, apasati acest buton pentru
aintrain meniul de setari.

Apoi apdsati M+ sau M- pentru a regla pixelii LED.
Apasati butonul albastru pentru a regla secventa RGB.
Dupé finalizarea setdrilor, apasati OFF pentru a salva si
aiesi.

Oprire
Setarile sunt salvate automat la oprire.
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Luminozitate +
Reglare luminozitate (32 niveluri)

Luminozitate -

Functie de reglare a secventei RGB

Cand dispozitivul este oprit, apasati AUTO pentru a
intra in meniul de setari.

Primele trei LED-uri ale benzii vor afisa secventa RGB
curenta.

Apasati acest buton pana cand primele trei LED-uri
afiseaza rosu, verde si albastru.

Apoi apdsati OFF pentru a salva.

 © 0O ® 0

Tineti apasat timp de 5 secunde pentru a anula asocierea telecomenzii.

Toate telecomenzile vor putea apoi controla dispozitivul.
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(Valabil doar pentru versiunea RF.)

M+: Pexxum +
M-: Pexxum —

MuTanwue / Bocnpown3ssepeHue / Maysa

PerynupoBka 10 ypoBHel CKOPOCTU
S+: CkopocTb +
S-: CkopocTb —

OfHOLBETHbI PeXu1M
HaXmuTe 3T1 KHOMKK, 4TOBbI 0TOBPa3UTL
COOTBETCTBYOWMIA LBET Ha LED-neHTe.

HaxmuTe 1 ygepxuaiite 5 ceKyHf, 15 CONpsHKeHns

OfiH K OfHOMY).
TO/IbKO 3TOT My/IbT CMOXET YNPaBASTh YyCTPOUCTBOM.
([fencTBMTENBHO TONBKO ANs Bepcum RF.)

Korpa ycTpoicTBO BbIK/IOYEHO, HAXMUTE 3TY KHOMKY,
4YTOGbI BOTY B MEHIO HACTPOEK.

3aTeM HaxmMuTe M+ unn M-, 4To6bl HACTPOUTB MUKCENN
LED.

HaXMuTe CUHIOK KHOMKY 11 HACTPOWKN
nocnegoBaTenbHocTn RGB.

Mocne 3aBeplueHns HacTpoek HaxmuTe OFF, 4To6bI
COXPaHUTb 1 BBIATW.

BbikntoyeHne
HacTpoliku aBTOMaTU4ECKM COXPAHAOTCS NpU
BbIK/IIOYEHNU.

SApKocTb +
PerynupoBka sipkocTu (32 ypoBHs)

SApKocTb -

nynbTa AUCTAHUNMOHHOrO ynpaeneHusa (COI'IPS!)KEHMG @

DYHKLMS HACTPOIiKM NocnefoBaTensHocTn RGB

Korpa ycTpoicTBO BbIKNOYEHO, HaXXMUTe AUTO, 4T06bI
BOWTY B MEHIO HAaCTPOeK.

MepBble Tpu cBeTOANOAA Ha NIEHTe 0TO6pa3aT
TeKyLLylo nocnefaoBaTenbHoOCTb RGB.

HaxnmmaiiTe 3Ty KHOMKy, Moka nepBble TPY CBETOAUOAA
He MOKaXyT KPaCHbIiA, 3eNEHbIV U CUHWI LBeTa.

3aTeM HaxxmuTe OFF, 4To6bl COXpaHUTb.

HaxmuTe 1 ygepxmpaiite 5 ceKyHf, 4To6bl OTMEHUTbL COMPSKEHWE My/bTa.

Mocne 3Toro Bce My/bTbl CMOTYT YNPaB/STb YCTPOWCTBOM.
([JencTBMTENbHO TONBKO ANs Bepcum RF.)

M+: Nacin +
M-: Nacin -

Vklop / Predvajanje / Premor

Nastavitev 10 stopenj hitrosti
S+: Hitrost +
S-: Hitrost -

Enobarvni nacin
Pritisnite te gumbe za prikaz ustrezne barve na LED
traku.

Pritisnite in drZite 5 sekund za seznanitev daljinskega
upravljalnika (ena na ena).

Samo ta daljinski upravljalnik bo lahko upravljal
napravo.

(Velja samo za RF razlicico.)

Ko je naprava izklopljena, pritisnite ta gumb za vstop v
meni nastavitev.

Nato pritisnite M+ ali M-, da prilagodite LED piksle.
Pritisnite modri gumb za prilagoditev RGB zaporedja.
Po koncanih nastavitvah pritisnite OFF za shranjevanje
inizhod.

1zklop
Nastavitve se ob izklopu samodejno shranijo.
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Svetlost +
Nastavitev svetlosti (32 stopenj)
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Svetlost -

®

Funkcija nastavitve RGB zaporedja

Ko je naprava izklopljena, pritisnite AUTO za vstop v
meni nastavitev.

Prve tri LED diode na traku bodo prikazale trenutno
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RGB zaporedje.

Pritisnite ta gumb, dokler prve tri LED diode ne
prikaZejo rdece, zelene in modre barve.

Nato pritisnite OFF za shranjevanje.

Pritisnite in drZite 5 sekund za preklic seznanitve daljinskega upravljalnika.
Nato bodo vsi daljinski upravljalniki lahko upravljali napravo.

(Velja samo za RF razlicico.)

M+: Rezim +
M-: Rezim -

Napéjanie / Prehravanie / Pauza

Nastavenie 10 Grovni rychlosti
S+: Rychlost +
S-: Rychlost -

Jednofarebny rezim
Stlacte tieto tlacid|a na zobrazenie prislusnej farby na
LED pése.

Stlalte a podrzte 5 sekind na sparovanie dialkového
ovladaca (jeden na jedného).

Iba tento ovladac bude méct zariadenie ovladat.
(Plati iba pre RF verziu.)
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Ked je zariadenie vypnuté, stlacte toto tlacidlo na vstup
do menu nastaveni.

Potom stlacte M+ alebo M-, aby ste upravili LED pixely.
Stla¢te modré tlacidlo na Gpravu RGB sekvencie.

Po dokoncéeni nastaveni stlacte OFF na uloZenie a
ukoncenie.

Vypnutie
Nastavenia sa pri vypnuti automaticky uloZia.

©

Jas +
Nastavenie jasu (32 Grovni)

Jas -

Funkcia nastavenia RGB sekvencie

Ked je zariadenie vypnuté, stlaéte AUTO na vstup do
menu nastaveni.

Prvé tri LED diddy na pése zobrazia aktudlnu RGB
sekvenciu.

Stlacajte toto tlacidlo, kym prvé tri LED diédy
nezobrazia ervend, zelen( a modrd farbu.

Potom stlacte OFF na ulozenie.

Q@ © 0 ® %06

Stlalte a podrzte 5 sekind na zru$enie sparovania ovladaca.

Potom bud( méct zariadenie ovladat vietky ovladace.
(Plati iba pre RF verziu.)
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M+: Mod +
M-: Mod -

Giig / Oynat / Duraklat

10 hiz seviyesi ayari
S+iHiz+
S-iHiz-

Tek renk modu
LED seritte ilgili rengi goriintiilemek igin bu diigmelere
basin.

Uzaktan kumandayi eslestirmek igin 5 saniye basili
tutun (bire bir eslestirme).

Cihazi yalnizca bu uzaktan kumanda kontrol edebilir.
(Yalnizca RF siirimii igin gegerlidir.)
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Cihaz kapaliyken, ayar meniisiine girmek igin bu
diigmeye basin.

Ardindan LED piksellerini ayarlamak igin M+ veya M-
diigmesine basin.

RGB sirasini ayarlamak icin mavi diigmeye basin.
Ayarlari tamamladiktan sonra kaydetmek ve ¢cikmak
i¢in OFF diigmesine basin.

Q ©® |®©

Kapatma
Ayarlar kapatildiginda otomatik olarak kaydedilir.

©,

Parlaklik +
Parlaklik ayari (32 seviye)
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Parlaklik -

RGB sirasi ayarlama fonksiyonu

Cihaz kapaliyken, ayar meniisiine girmek i¢in AUTO
diigmesine basin.

LED seridin ilk lig LED’i mevcut RGB sirasini
gosterecektir.

ilk tig LED kirmizi, yesil ve mavi olana kadar bu
diigmeye basin.

Ardindan kaydetmek icin OFF diigmesine basin.
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Uzaktan kumanda eslestirmesini iptal etmek igin 5 saniye basili tutun.

Bundan sonra tiim uzaktan kumandalar cihazi kontrol edebilir.

(Yalnizca RF siirimii igin gegerlidir.)
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M+: Pexxum +
M-: Pexxum —

XuBneHHs / BigTBopeHHs / May3a

HanawTyBaHHs 10 piBHIB WBWAKOCTI
S+: LBMAKICTb +
S-: WBMAKiCTb —

OfHOKOMIPHUIA PeXuM
HaTucHITL Ui KHOMKK, W06 Bifo6pa3nTy BigNoBIgHNI
Konip Ha LED-cTpiyuj.

HaTUCHITB | yTpUMyiiTe 5 CeKyHp, A1st CMIOMyYeHHSs
nynbTa AUCTaHLiNHOIO KepyBaHHs (Of1H 10 OAHOTO).
Jlnwwe yei NynbT 3MOXe KepyBaTU MPUCTPOEM.
(fivicHo nuwe gns Bepcii RF.)

Konu npucTpiii BUMKHEHUIA, HATUCHITb LiK0 KHOMKY,
o6 yBiliTV B MEHIO HaNaLTyBaHb.

MoTiM HaTUCHITb M+ a60o M-, w06 HanawTyBaTh LED-
nikceni.

HaTMCHITb CUHIO KHOMKY N5 HAaNaLWTyBaHHS
nocnigoBHocTi RGB.

Micns 3aBepLUeHHS HanawTyBaHb HATUCHITL OFF, o6
36epertvi Ta BUITH.

BUMKHeHHS
HanawTyBaHHs aBTOMaTU4HO 36epiratoTbcs Npu
BUMKHEHHI.

SAckpaBicTb +
HanawTyBaHHs sckpaBocTi (32 piBHi)

SAckpaBicTb —
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DyHKLis HanalwTyBaHHA NOcNifoBHOCTI RGB

Konu npucTpiit BUMKHeHUI, HaTUCHITb AUTO, 1wo6
YBITV B MEHIO HanawTyBaHb.

Mepwi Tpu cBiTNOAIOAM Ha CTPiYLi Bif06passTh
NOTOYHY NOCAIfOBHICTb RGB.

HaTtuckaiTe Lo KHOMKY, JOKW NepLui Tpy CBITNOAIOAN
He NOKaXyTb YePBOHWI, 3eNIEHNI | CUHI KONbOPY.
MoTiM HaTuCcHiTb OFF, wo6 36eperTu.
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HaTuCHITb | yTpuMyiiTe 5 ceKyHf, W06 CKacyBaTh CMOMyYeHHS NynbTa.

Micns ybOro BCi NyAbTU 3MOXYTh KEPYBATH MPUCTPOEM.
(fivicHo nuwe gns Bepcii RF.)




